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	Odůvodnění hodnocení práce:
Markéta Šmídová si pro svou bakalářskou práci zvolila téma Problematická slova při překladu produktů v internetovém obchodě se zahradními potřebami. Cílem bylo zpracovat 2 texty z katalogu obchodu se zahradními potřebami.

Teoretická část je  přehledně a koherentně zpracována, taktéž její jazyková úroveň je dobrá. Věnuje se translatologii obecně, dále problémům při překladu, odbornému jazyku a e-commerce. Sekundární literaturu autorka sice správně cituje, ale povětšinou nikterak nekomentuje, pouze předkládá poměrně koherentní a cílům práce odpovídající přehled.
Jako cíl praktické části práce autorka deklaruje překlad problematických výrazů ve 2 textech z katalogu produktů obchodu OBI. Analýza má dobře nakročeno, je relativně přehledně prezentovaná (ačkoli i zde se lze ptát, proč u některých výrazů uvádí Ausgangstext a Zeiltext, a u jiných nikoli), zůstává však spíše v popisné rovině, spokojí se s uvedením překladu konkrétního výrazu v katalogu a výčtem dalších možných ekvivalentů ve slovníku, analyzovaný korpus je navíc vzhledem k potenciálním možnostem velmi skromný.
Práce i přes zmíněné výtky splňuje požadavky na bakalářskou práci, ocenit lze celistvost práce, dobrou jazykovou úroveň teoretické části, úvodu i závěru, proto ji doporučuji k obhajobě.

	Otázky k obhajobě:

1. Sie widmen sich in Ihrer Arbeit problematischen Ausdrücken, die sie im Rahmen einiger Beispielsätze beschreiben. Haben Sie in Ihren Texten falsche Übersetzungen gefunden?
2. Am Anfang Ihrer Arbeit zitieren Sie als Motto Anthony Burgess. Wie hängt dieser Zitat über kulturelles Übersetzen mit dem Thema Ihrer Arbeit zusammen?
3. Im Kapitel zu E-Commerce erwähnen Sie auch die Wichtigkeit SEO-Suchung, sie erklären jedoch nicht den Zusammenhang zwischen SEO-Suchung und der Übersetzung. Im praktischen Teil machen Sie dazu auch keine Kommentare. Wie ist der Zusammenhang zwischen SEO-Suchung und der Übersetzung?
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* Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.





